


a magazine about R E S I L I E N T  H A B I T A T S

3

THE ZONES OF OUR LIFE DEMAND 
MAXIMUM FLEXIBILITY AT AN EVEN 
FASTER PACE. 
LIVING SPACES MUST ADAPT TO 
THE INHABITANTS. VERSATILITY 
CREATES SECURITY AND BALANCE.

GLI AMBIENTI DI VITA RICHIEDONO 
MASSIMA FLESSIBILITA‘ E A UN RITMO 
SEMPRE PIÙ VELOCE.  
LO SPAZIO VITALE DEVE ADATTARSI 
ALL‘ESSERE UMANO. LA VERSATILI-
TA‘ CREA SICUREZZA E ARMONIA.
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All key data and exciting additional information about our decors are also available
on the go!

This is how simple it is:
•   Download the „GoDecor“ app for free from the App Store or Google Play Store
•   Search for the          symbol in the trend book or select a decor
•   Click on „Scan Mode“ and point your camera at a part of the image or decor 
     (10-15 cm / 4-5 inches away)
•   The scan is activated automatically

Receive mobile content on:
•   Creation and application of our products and decors
•   Trends and concepts
•   Current collection colors

Personal watch list: Save your favorites!

R E S I L I E N T  H A B I T A T S 
Safety through � exible living spaces

How do we want to live tomorrow? As an international 
design team, we have searched for answers to this 
question throughout the course of extensive trend 
research around the world.

The intensive analysis of possible future scenarios gave 
us reliable information and insight into what people want 
today for their tomorrow – around the globe. We see 
change as a driver for new things, a driver for innovation 
and progress.

The zones of our life – our home, working and public 
spaces - demand more � exibility than ever before and at 
an even faster pace. We want to master the unforeseen 
with con� dence and be able to adapt quickly to di� erent 
requirements.

In our trend book 2021/22 we are primarily concerned 
with changeable, multifunctional living spaces which, 
thanks to their maximum � exibility, are resilient and 
wear-resistant – and provide people with the utmost 
responsiveness. They can be easily and con� dently 
adapted to every circumstance and situation. Their 
versatility creates security and balance.

The design of furniture and living spaces is based on the 
individual needs of the user. Living spaces must adapt 
to the people living in them. Change demands more 
than temporary compromises – it requires sustainable 
� exibility and variable solutions. 

On the following pages we have clearly summarized for 
you which shapes, colors and decorative surfaces we see 
in progressive, multifaceted room concepts and which 
components ensure versatility.

The future demands creativity and courage.
We are ready! 

Yours, Claudia Küchen
Chief Creative O�  cer

R E S I L I E N T  H A B I T A T S 
Maggiore sicurezza grazie ad ambienti di vita versatili 

In che modo vogliamo vivere domani? Come team interna-
zionale di design abbiamo cercato le risposte a questa 
domanda nel corso di un‘ampia analisi sui trend di tutto il 
mondo.

L’intensa ricerca di possibili scenari futuri si è tradotta in 
indicazioni attendibili e in una chiara visione di ciò che le 
persone vogliono oggi dal loro domani – e questo a livello 
mondiale. Il cambiamento è visto come motore per il nuovo, 
per l‘innovazione e il progresso.

Gli ambienti di vita – che siano l’abitare, il lavorare o il 
vivere lo spazio pubblico – esigono più che mai � essibilità 
e a un ritmo sempre più veloce. Allo stesso tempo voglia-
mo poter gestire l‘imprevisto con determinazione, rispon-
dendo velocemente ai diversi bisogni.

Nel nostro Trend Book 2021/22 ci occupiamo soprattutto 
di spazi abitativi modi� cabili e multifunzionali, che siano 
resistenti e resilienti grazie a una loro grande � essibilità 
e che garantiscano alle persone un’ampia rispondenza. 
Spazi che possano essere adattati a qualsiasi situazione 
della vita, serenamente e con facilità. Il loro essere versatili 
trasmette sicurezza e stabilità.

La progettazione dei mobili e delle aree di vita è orientata 
alle esigenze individuali dell‘utente: lo spazio vitale deve 
adattarsi alle persone. Questa svolta richiede più che tem-
poranei compromessi – esige una � essibilità durevole e 
soluzioni polivalenti.

Nelle pagine seguenti abbiamo riassunto con chiarezza 
quali forme, colori e super� ci decorative vediamo nelle 
prossime nuove e sfaccettate tipologie d’ambiente e quali 
elementi garantiscono la versatilità richiesta.

Il futuro richiede creatività e coraggio. 
Noi siamo pronti!

Claudia Küchen 
Direttore Esecutivo Design | Marketing

Tutti i dati importanti e le informazioni interessanti in aggiunta ai nostri disegni sono 
disponibili anche per smartphone o tablet!

E’ semplice:
•   Scaricate l’App gratuita „GoDecor“ da App- o Google Play Store 
•   Nel trend book cercate dove compare il simbolo di un         oppure scegliete un disegno 
•   Accedete con modalità „Scan“ e inquadrate una parte dell’immagine, ovvero del 
     disegno, da 10-15 cm di distanza 
•   Lo scanner si attiverà automaticamente

Otterrete informazioni su:
•   Origine e applicazione dei nostri prodotti e disegni
•   Trend e idee
•   Attuali colori di collezione 

Lista personale: Salvate i vostri preferiti!

stay up-to-date!
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L I V I N G  Z O N E S

THE BORDERS BETWEEN 

LIVING SPACES ARE BECOMING 

LESS DISTINCT. OUR HOME 

MUST BE JUST AS CONNECTED 

AND WELL ROUNDED AS WE ARE.

SVANISCONO I CONFINI TRA 

UNO SPAZIO VITALE E L’ALTRO. 

LA NOSTRA CASA DEVE ESSERE 

ALTRETTANTO CONNESSA E 

COMPLETA COME LO SIAMO NOI.  
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Magnolia | Paris | Uni Cream mat+ by Schattdecor

rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

1 1

Home is our place of retreat. Our own four walls serve as  
a safe place. Ease of use and multi-functionality will help  
greatly in creating a well-rounded and positive lifestyle. 
Eventual expectations will include options such as a 
designated work or study space that can adapt into a 
meeting place for friends and family or an area for down 
time and self-care.  

We want it all: an individual, comfortable design with 
modern technical equipment – always up-to-date. A  
home that adapts casually and easily to everyday life, but 
just as fully to unpredictable situations. One that o�ers a 
space for both living and respite. A variety of options are 
required that can be seamlessly integrated into the home 
environment. While functionality is a must, the option 
must remain to carefully tuck away work, sport, or play  
and return to a clutter free living space. Flexible home 
options create ease.  

La casa è il luogo dove rifugiarsi. Vediamo le nostre quattro 
mura come un porto sicuro; devono funzionare in modo 
completo e connesso proprio come noi stessi – e nel modo  
più �essibile possibile. Desideriamo un ambiente impecca-
bile dove lavorare o seguire le lezioni scolastiche e che 
diventi subito dopo un piacevole punto d’incontro per 
famiglia e amici, ma anche uno spazio per il tempo libero 
e lo sport. 

Vogliamo tutto ciò: un design personalizzato e familiare 
con dotazioni tecnologiche moderne e sempre aggiornate. 
Una casa che si adatti senza forzature o di�coltà ai mo- 
menti di vita personale e altrettanto pienamente a situa- 
zioni imprevedibili, che soddis� tutti i bisogni pur rima- 
nendo un luogo di vita e di ritiro. Ha bisogno di opzioni 
versatili che possano essere ben integrate nell’ambiente 
domestico o all’occorrenza separate. A casa nostra voglia-
mo poter staccare dagli in�ussi esterni del quotidiano e 
i concetti multifunzionali o�rono qui spazio creativo e 
protezione.

OUR HOME IS OUR  

SAFE PLACE.
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Imperia Pear | Luanda by Schattdecor
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rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

14-22057-001 Pero Imperia | Imperia Pear 
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rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

14-24104-001 Palissandro Papua | Papua Palisander

14-57142-006 Paris



rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S
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Blurring Boundaries: The boundaries between living 
spaces are disappearing. Furniture that can be used for  
a variety of functions is in demand. Pieces that give a  
modern, purist aesthetic, with clear structures, simple 
furniture shapes and timeless elegance are popular. The  
simplicity of the design gives a sense of tidiness both  
inside and out. Earthy red and brown tones in combination  
with natural-looking woodgrains add warmth and depth 
to living spaces. These colors, applied to textile decors, 
create a special mood: the feeling of home – a place of 
well-being and retreat.

14-22054-003 Magnolia

MODERN PURIST  

AESTHETIC AND  

TIMELESS ELEGANCE.

Con�ni sfumati: stanno scomparendo le separazioni nette 
tra le diverse aree abitative. Ora è molto più richiesto un 
arredamento versatile e componibile con elementi di 
un purismo moderno dalle linee chiare, mobili semplici 
e dall’eleganza senza tempo. La semplicità di linguaggio 
nelle forme e design trasmette un senso d’ordine sia 
interno sia esterno. Una cromia terrosa fatta di rossi e 
marroni combinati con legni naturali crea un‘accoglien-
te clima familiare. Abbinata a disegni tessili regala 
quell‘atmosfera speciale: la sensazione di casa, un luogo  
di benessere dove rifugiarsi. 



N
A

T
U

R
A

L
 L

IV
IN

G

02

Firestone | Gran Sasso Chestnut | Uni Mauve mat+ | Canyon Adria Oak 
by Schattdecor

natural livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

1 9

We are connected, not only digitally, professionally and 
socially, but also by our natural environment. “Outside 
in” – we draw strength from nature and gain unrestricted 
access by integrating its colors and plant life into our living 
spaces. Balconies and gardens are in demand like never 
before. 

In the city, modern concepts such as the greening of ex- 
ternal facades, are being used. A few advantages are the 
positive e�ects on the air quality, thus enhancing our 
mental well-being. This shifts our focus to our immediate 
environment: the beauty and architecture that we �nd in 
our natural surroundings. Nature not only �nds its way  
into living quarters, but also into the streets of inner cities.

Siamo connessi: non solo digitalmente nella professione 
e nelle relazioni sociali, ma anche con il nostro ambiente 
naturale. „Outside in“ - dalla natura traiamo forza ed è per 
questo che cerchiamo il massimo del contatto integrando 
nel nostro spazio vitale i suoi colori e le piante. Balconi e 
giardini sono più che mai richiesti. 

Nelle città ci si concentra su concetti moderni come l‘inver- 
dimento delle facciate esterne dei palazzi con più di un  
vantaggio: innegabili gli e�etti positivi sulla qualità dell‘aria  
ma anche sul nostro benessere mentale. Ciò sposta la  
nostra attenzione all’ambiente a noi più vicino, alla bellezza  
e all‘architettura del verde che ci circonda. La natura sta 
prendendo piede non solo nelle nostre case, ma anche 
nelle strade dei nostri centri urbani.

“OUTSIDE IN” – 

WE DRAW STRENGTH 

FROM NATURE.
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natural livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

14-54196-001 Firestone



Chadna | Papua Palisander by Schattdecor
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natural livi
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Everyday family, professional or school life takes place in  
the kitchen. Colors and materials that we know from 
nature can be found in decorative surfaces for furniture 
and �oors. In the kitchen as the central meeting place, 
the materials used have become homier over the years. 
Kitchen islands are used to enjoy cooking together, wel-
coming all generations to come together here. A certain  
level of comfort and peace of mind ensures coziness and 
warmth. We associate both of these attributes with warm, 
earthy tones, which can be presented in conjunction with 
lighter decor surfaces, plain colors or subtle structures in  
wood, stone or metal decors to create a pleasant living 
environment, one in which we live and want to spend a 
large part of our life.

14-12025-005 Castagno Gran Sasso | Gran Sasso Chestnut

INSPIRED BY NATURE.

La cucina è il fulcro della vita familiare, lavorativa e sco-
lastica. Colori e materiali che conosciamo dalla natura 
si rispecchiano nelle super�ci decorative per mobili e 
pavimenti. La cucina è un punto d‘incontro centrale e  
i materiali utilizzati sono diventati, nel corso degli anni, 
più “domestici”. Le isole servono a condividere l’amore 
per l’arte culinaria con più generazioni riunite, là dove 
i materiali naturali creano quel senso d’accoglienza e 
calore. Associamo le due qualità a cromie calde e terrose 
che abbinate a super�ci decorative chiare, a tinte unite o 
a delicate strutture di legni, pietre o decorativi metallici, 
rendono un ambiente domestico più piacevole. Un “micro 
cosmo” in cui passiamo e vogliamo passare gran parte 
della nostra vita.
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Pinerolo Oak | Kalamos by Schattdecor

cohesive livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

2 7

Urbanization remains a megatrend and has a strong 
in�uence on the form of living spaces. Many young people 
are drawn to the world‘s metropolises for education and 
jobs, single households are on the rise and the generation 
of those over 50 is also moving to the city. The need  
for living space, but also for community and contact,  
is growing. 

In modern architecture, balconies are planned facing 
each other, with the goal of strengthening the sense of 
community. Whether coliving or a one-room apartment, 
our home must be able to represent all facets of life. 
So, here too, space within room concepts and modular 
solutions are required. Space for retreat is limited, but 
urgently needed. Private and professional life takes place 
in one and the same place. Nevertheless, we want to 
separate this in our living space.

L‘urbanizzazione rimane un grande trend e sta avendo una  
forte in�uenza sul modo di vivere delle persone. Molti gio-
vani si trasferiscono nelle metropoli del mondo per motivi 
di studio e di lavoro, i single sono in aumento e anche la  
generazione dei silver agers si sta muovendo verso la città.  
Cresce il bisogno di spazi abitativi, ma anche di una socia-
lità fatta di contatti. 

Nell‘architettura moderna, per esempio, i balconi sono ora 
progettati uno di fronte all‘altro con l’obiettivo di ra�orzare 
il senso di comunità. Che sia un coliving o un monolocale, 
la nostra casa deve poter ri�ettere tutte le sfaccettature 
della vita; anche qui abbiamo bisogno d’idee per nuovi 
spazi-negli-spazi e di soluzioni modulari. Avere un angolo 
dove isolarsi è di�cile ma quanto mai necessario: la vita 
privata e quella professionale si svolgono in uno stesso 
luogo, ma in casa nostra vogliamo mantenerle separate.

SPACE WITHIN  

ROOM CONCEPTS AND  

MODULAR SOLUTIONS 

ARE REQUIRED.
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L I V I N G  Z O N E S

cohesive livi
ng

4000501-01-000 Liam Gold
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cohesive livi
ng

14-54173-003 Blaustein | Bluestone
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cohesive livi
ng

Rooms are zoned visually. They have to be �exible and 
individually adaptable. Room dividers and other private 
solutions are in demand. Decors that take on natural 
looking features, such as rattan, are suitable here. This also 
creates added value in terms of design. Rustic woodgrains 
and stone decors with a natural, original character also 
remain on trend, especially those with handcrafted looks 
and distinctive organic or growth-related inclusions. 
Haptics is the key topic.

14-57148-004 Kalamos

NATURAL DECORS WITH  

HANDCRAFTED LOOKS.

Gli spazi sono suddivisi solo visivamente. Devono potersi 
adattare in modo �essibile e personale; molto richiesti 
sono gli elementi divisori e i separé. A questi ben si pre-
stano i disegni che riprendono strutture organiche come 
il rattan, fornendo un valore aggiunto anche in termini di 
design. Sono di tendenza inoltre i disegni di legni rustici e 
riproduzioni lapidee dall’e�etto naturale. Riscuote molta 
popolarità la tendenza per un aspetto originario e dal 
tocco artigianale, verso forti inclusioni insite o legate alla 
crescita del materiale. L’e�etto tattile è il grande tema.
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W O R K I N G  Z O N E S
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W O R K I N G  Z O N E S

WE ARE DIGITAL AND MOBILE – 

NOT BOUND TO ANY LOCATION. 

THE WORKING ENVIRONMENT MUST 

BE FLEXIBLE AND MULTIFUNCTIONAL.

SIAMO DIGITALI E MOBILI - 

INDIPENDENTI DAL LUOGO. 

L‘AMBIENTE DI LAVORO DEVE ESSERE 

FLESSIBILE E MULTIFUNZIONALE.
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Bakers�eld Walnut | Moon by Schattdecor

�exible o�
ce

W O R K I N G  Z O N E S

4 1

The endless discussions about when and where to work  
are a thing of the past. We are digital and mobile – not 
bound by space and time. It is the content of our work 
which counts.

Companies are relying on decentralized structures and 
are doing without large, expensive o�ce complexes. If 
they must be �xed locations, then they are as mobile 
as possible. The working environment must be �exible 
and multifunctional. We can concentrate regardless of 
our conditions, alone or in a team environment, working 
remotely or in �xed place. The focus is on productivity 
and creativity. Where? It doesn‘t matter! A hotel lobby or 
restaurant can quickly become a temporary mobile o�ce. 
We decide where we work – the spatial boundaries are 
�uid.

Le in�nite discussioni su quando e dove lavoriamo sono 
ormai una cosa superata; ora siamo digitali e mobili –  
slegati dallo spazio e dal tempo e dove conta solo il con-
tenuto del nostro lavoro. 

Le aziende si a�dano a strutture decentralizzate e fanno 
a meno di grandi e costosi centri operativi. Se è necessario 
lavorare in un posto �sso, allora questo deve essere il più 
mobile possibile: l‘ambiente di lavoro è progettato per esse- 
re �essibile e multifunzionale. Ora possiamo sfruttare 
tutte le possibilità, sia per lavorare concentrati da soli,  
in team, in remoto o da un luogo �sso. Il focus è sulla 
produttività e la creatività. Dove? Non importa! Un foyer 
o un ristorante possono diventare rapidamente un u�cio 
mobile e temporaneo. Siamo noi a decidere dove lavorare – 
i con�ni spaziali diventano �uidi.

THE FOCUS IS ON 

PRODUCTIVITY AND 

CREATIVITY.
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�exible o�
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14-24112-001 Palissandro Campinas | Campinas Palisander16-54193-050 Moon
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The workplace can be transported and expanded – it can 
work in a campus setting, remote, or in some combination 
of the two. Super lightweight and easily modular o�ce 
furniture and intelligent desks are key for optimal use. 
It becomes clear in the design – the working world is 
supported by fresh, simplistic decors such as light wood 
tones, metallics or textile reproductions. Blue is the “it” 
color! Blue inspires and soothes at the same time. Just as 
with multifunctional living spaces, furniture must be able 
to be integrated for di�erent uses. The contrast of cool 
concrete and warm wood decors provides unexpected 
visual interest.

14-20266-001 Bakers�eld Walnut

  
BLUE INSPIRES 

AND SOOTHES AT  

THE SAME TIME.

La postazione di lavoro è ora mobile e modi�cabile, può 
essere  �ssa in u�cio come essere funzionale anche 
in casa. Sono richiesti arredi per u�cio super leggeri e 
facilmente modulabili e scrivanie intelligenti per più 
utilizzi. Diventano puliti nel design in un ambiente 
lavorativo supportato da motivi freschi e semplici come 
riproduzioni di legno chiaro, di metalli o tessuti. Qui il 
colore è il blu! Un colore che calma ed è d’ispirazione 
allo stesso tempo. I mobili devono potersi integrare in 
diverse stanze e situazioni. Si suggerisce un contrasto 
interessante: il cemento freddo abbinato a strutture legno 
dalle tonalità calde.
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Mora Oak | Whiteboard | Matera Shine | Paris | Loft by Schattdecor

Mora Oak | Flash | Canyon Loft by Schattdecor

shared work
spaces

W O R K I N G  Z O N E S

4 7

The changes in the working world are very much center 
stage at present. Models, such as hot desking or co-
working, are increasingly in demand. Concepts that take 
all possibilities into account challenge us to rethink old 
norms. In open-plan o�ces or co-working environments, 
individual workstations are a necessity. Workers want 
to have options, because in both the current and future 
workforce climate, maximum �exibility is required! The  
focus is not on the location of our work, but on its e�ec-
tiveness and the quality. 

Companies are doing away with large, centrally located 
o�ces and renting smaller spaces on the outskirts of cities 
as an alternative to the home o�ce or as a meeting point 
for creative and social exchange. „Multispaces“ are coming 
into focus as functionality becomes top priority.

I cambiamenti nel mondo del lavoro sono già in atto. 
Modelli come il Desk-Sharing o il Coworking sono sempre 
più richiesti. È necessario pensare in modo diverso, seguire 
un progetto che tenga conto di tutte le eventualità. 
Negli u�ci open space o nel coworking s’inseriscono ora 
soprattutto postazioni di lavoro individuali. Vogliamo 
poter scegliere, perché nel mondo del lavoro presente e 
futuro è richiesta la massima �essibilità! L‘attenzione non 
è più incentrata sul Home o�ce, ma sull’e�cacia e sul 
risultato del nostro lavoro. 

Le aziende rinunciano a grandi e prestigiosi locali  
nel centro della città e a�ttano aree in periferia come 
alternativa all‘u�cio in casa o come punto d‘incontro  
per uno scambio sociale e creativo. Stanno emergendo  
i „Multispaces“.

„MULTISPACES“ ARE 

COMING INTO FOCUS.
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14-10778-006 Flagsta� Oak

14-50080-001 Flash
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14-10735-001 Garden Oak
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W O R K I N G  Z O N E S

5 3

Warm, natural-looking decors play a major role in the design  
of open-plan o�ces and co-working zones. Understated 
decors with special e�ects, such as silver or other metallic 
nuances, correspond with an updated rusticity. But their 
familiar characteristics create security and trust. This 
aesthetic restraint leaves enough room for focused and 
creative work.

14-01083-001 Arctic Fishbone14-10778-006 Flagsta� Oak

UPDATED RUSTICITY 

CREATES SECURITY 

AND TRUST.

Nella progettazione di u�ci open space e zone di coworking  
è importante l’utilizzo di motivi naturali e caldi. Decorativi 
rustici lavorati con e�etti speciali come l‘argento o altre  
sfumature metalliche pongono particolari accenti e traccia- 
no sotto nuova forma una rusticità più attuale. Questo 
carattere familiare o�re un senso di protezione e di �ducia 
mantenendo allo stesso tempo su�ciente campo d’azione 
per un lavoro creativo e focalizzato.
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WE WANT TO HAVE EXPERIENCES 

AND FIND JOY AND INSPIRATION.

HYBRID CONCEPTS ARE COMBINING 

ANALOG AND DIGITAL WORLDS, 

OFFERING A RENEWED SENSE OF 

COMFORT.

VOGLIAMO SPERIMENTARE E 

LASCIARCI ISPIRARE. I CONCETTI 

IBRIDI COMBINANO ANALOGICO E 

DIGITALE, OFFRENDO UN RINNOVA-

TO SENSO DI COMFORT.
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Newport Maple by Schattdecor

smart city
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Public spaces and highly frequented areas will experience 
the greatest change. Sustainable concepts are needed as 
the basis for more “natural” places for people to come 
together. Because we place value in experiences, we are 
more focused on the moment at hand rather than looking 
to the future. 

Our increased self awareness has lead us to be acutely in  
tune with our immediate environment including the avail-
ability of leisure activities, regional products, and local 
retailers. Available resources and activities grow in appeal, 
reframing our attitudes to “live in the now.” Visibility and 
regionality create a sense of familiarity and �exibility. Our 
presence in bars, restaurants, shops or parks makes us part 
of a community. Shops and restaurants have to rethink and  
expand their o�erings. The experience itself creates a sus-
tainable added value!

Gli spazi pubblici e le aree molto frequentate sono quelli 
che subiranno i maggiori cambiamenti. I concetti di 
sostenibilità sono alla base di luoghi più “naturali” dove 
potersi incontrare. Diamo più valore alle esperienze, a 
nuovi impulsi, all’ispirazione e siamo più concentrati a 
ciò che può avvenire ora e qui, piuttosto che a un futuro 
distante. 

La maggiore consapevolezza di noi stessi richiede una 
maggiore conoscenza del nostro ambiente diretto, 
dell‘o�erta disponibile comprese le opportunità di svago,  
i prodotti e i commerci locali. La visibilità e la localizzazio-
ne creano un senso di familiarità e �essibilità. La nostra 
presenza in bar, ristoranti, negozi o parchi ci rende parte 
di una società dove c’è vita e lavoro. I negozi e i ristoranti 
devono proporre un‘o�erta ampliata e ripensata, dove 
l‘esperienza stessa crei un valore aggiunto sostenibile!

HIGHLY FREQUENTED 

AREAS WILL EXPERIENCE  

THE GREATEST CHANGE.
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Valongo | Flagsta�  Oak | Amazonas* by Schattdecor

*In cooperation with the University of the Arts in Poznan / Poland, 
the Amazonas design was created as part of the 18th PE-P program 

with Agata Sargalska and Jakub Michał Rożnowski
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14-54031-006 Valongo
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30062-L 203735 Fancy Steel

14-12115-001 Canyon Creek Hickory
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The use of dark wood colorations, shades of blue, and 
delicate green tones will be prevalent in public spaces. 
Much like its appearance in the workplace, blue plays an 
essential role in the design of social spaces. The use of 
natural wood, allowing for cracks and inclusions, adds 
multidimensional elegance and approachability when 
paired with stone decors. Pops of warmth will create 
interest in the color palette and iridescent, pearlescent 
and metallic details add visual value without overwhelm. 

14-20272-001 Noce Tortona

WARM COLORS  

SUPPORT WELL-BEING 

IN PUBLIC SPACES.

Qui sono utilizzati disegni di legno scuro abbinati a toni 
del blu. Il blu gioca un ruolo essenziale nel design d‘interni; 
possono essere utilizzati anche motivi legno o pietre molto 
naturali per dare de�nizione con un tocco di elegante rus- 
ticità. Negli spazi pubblici l’uso di tonalità calde esalta il  
senso di benessere, rendendo il tutto più prezioso e accura- 
to, familiare e duraturo. In combinazione con pigmenti 
perlacei o metallici l’atmosfera si fa interessante ed esclu-
siva e lo spazio diventa subito più naturale se si creano 
accostamenti con tonalità di verde.
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Redesigned concept stores will emerge, providing enter- 
tainment and a special shopping experience. This new  
concept incorporates a more �exible store layout. Depen-
ding on the experience, product or service, reimagined 
spaces meet the most varied of needs and requirements. 
Spatial limitations drive the environment to be used for 
multiple functions with safety and responsiveness at the 
forefront. 

Hybrid consumer environments will serve various in- 
terests within one space to create both a social and 
practical experience for shoppers. Being a consumer is 
about building a complete lifestyle. This creates exciting 
symbioses, especially for young start-ups or operators of 
pop-up stores. Empty spaces are being redesigned and 
used in unconventional ways.

Nasce una nuova generazione di concept stores che forni-
sce intrattenimento e un‘esperienza di shopping speciale 
grazie anche a una progettazione �essibile degli spazi.  
A seconda dell‘esperienza, del prodotto o del servizio, 
gli spazi così ride�niti dovranno soddisfare le esigenze e 
requisiti più diversi: un ambiente angusto sarà sfruttato 
al massimo, in modo polivalente e ciò richiederà grandi 
capacità reattive. 

Una seconda stanza living o di lavoro può in un attimo fa- 
cilmente servire a diversi scopi, dove o�rire un’ampia gam-
ma di prodotti, dai tessuti al cibo �no a una ca�etteria o 
un’area break e dove poter acquistare un completo stile di 
vita, tutto in un unico momento. Soprattutto per le giovani 
start-up o gli operatori di negozi pop-up, ciò può essere 
un’occasione per interessanti partnership: gli spazi vuoti 
vengono concettualizzati e utilizzati sotto nuova veste.

 
EMPTY SPACES ARE 

BEING REDESIGNED 

AND USED IN UN- 

CONVENTIONAL WAYS.
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City quarters ensure a full range of goods and experience 
in the immediate vicinity. All components of the public 
space are contained in the smallest area. The advantages 
of having immediate access to public living include short  
commutes and independence. This spans from food supply  
to doctor visits, as well as meeting spaces and reliable 
transportation. We gain a sense of comfort and freedom 
contributing to a new carefree lifestyle. Infrastructure and 
a de�ned community become our focal point. 

Urban life transpires in the streets and public places. 
Green areas, plants and nature extend into the apartment 
blocks in the form of green roofs, facades and inner court-
yards. Public space becomes a communal meeting point.

I quartieri urbani garantiscono un’o�erta completa di as- 
sistenza ed esperienze nelle immediate vicinanze di casa; 
tutti gli elementi caratterizzanti un servizio pubblico sono  
concentrati in una piccolissima area. I vantaggi sono evi- 
denti: brevi distanze, diretta esperienza nel quartiere e  
il senso d’indipendenza - sia per quanto riguarda la forni-
tura di cibo che per le visite dal medico, gli incontri o la 
mobilità. Ci rendiamo autonomi da qualsiasi situazione 
guadagnando in comfort, libertà e spensieratezza – il 
punto di svolta è nella nostra vita quotidiana che diventa 
parte di un‘infrastruttura funzionante e di una comunità 
de�nita. 

La vita urbana si svolge nelle strade e negli spazi pubbli- 
ci, dove aree verdi con prati e piante si estendono nei  
condomini sino ai tetti, alle facciate o ai cortili. Si rinno-
vano i punti d‘incontro per la comunità.

PUBLIC SPACE BE- 

COMES A COMMUNAL 

MEETING POINT.
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Karlstad Oak | Uni Pine Green mat+ by Schattdecor
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14-10107-001 Rovere Karlstad | Karlstad Oak
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In terms of design, we also �nd an elegant rusticity in 
shopping areas. Warm colors and green tones promote 
well-being in public spaces, suggesting a familiar coziness 
that we know from our home. This tends to encourage our 
desire to do something good for ourselves, to eat healthily 
and to pamper ourselves. Rustic wood decors are inviting. 

14-12113-001 Acacia Victoria | Victoria Acacia

 
ELEGANT RUSTICITY 

IN SHOPPING AREAS.

In termini di design, troviamo un‘elegante rusticità anche 
nel settore commerciale. I colori caldi e i toni verdi negli 
spazi pubblici promuovono una sensazione di benessere, 
suggeriscono un’atmosfera familiare e accogliente che 
conosciamo da casa incoraggiando il bisogno di pensare  
a noi stessi, a mangiare sano e a viziarci un po’. I disegni  
di legni rustici comunicano questo senso d’accoglienza. 
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Triana | Amberwood | Meteor | Canyon Loft by Schattdecor

hybrid shopp
ing
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Even when you can’t see them, digital components are 
ever-present! They merge individual living spaces, enable 
room for growth, freedom and comfort. We, ourselves, are 
also present everywhere, regardless of location. Whether 
privately or professionally, online shopping, digital 
meetings, trade fairs or events – the world is online! We  
meet friends, colleagues or customers online. We buy 
everything on the web. But the analog product experience 
shouldn‘t be neglected either. The bond between 
customer and brand can be strengthened by the unique 
“in person” product experience in combination with  
entertainment on the web. The customer can become 
part of the global brand online, exchange ideas with other 
consumers or use the app to project the desired furniture 
directly into their own living room for viewing. 

Hybrid concepts, such as online shops and pop-up stores, 
or Click and Collect, o�er an entertaining experience. We 
order online from local retailers or reserve our items in 
advance. If the order is placed digitally, we will be happy 
to have a convenient, contactless delivery - maybe soon by 
drone – to our own balcony. 

Non importa dove: la componente digitale è onnipresente! 
Garantisce la �uidità tra i singoli spazi abitativi, consente 
nuove opportunità, libertà e comodità; grazie ad essa 
siamo presenti ovunque, indipendentemente dal luogo.  
Che si tratti di vita privata o professionale, di shopping 
online, incontri digitali, di �ere o eventi – il mondo è 
connesso! Incontriamo amici, colleghi o clienti online. 
Acquistiamo in rete. In tutto ciò non deve però venir meno 
l‘esperienza del prodotto analogico. Il legame tra il cliente 
e il marchio può essere ra�orzato dall‘esperienza unica 
con il prodotto in presenza, sostenuto dall‘intrattenimen-
to in rete. Il cliente può entrare a far parte del mondo del 
marchio online, scambiare idee con altri consumatori o 
visualizzare tramite app, direttamente nel proprio living,  
il progetto d‘arredo.

Concetti ibridi come un negozio online e il pop-up store 
o il click and collect o�rono un‘esperienza accattivante. 
Possiamo ordinare via internet dal rivenditore locale o 
veri�care �sicamente il prodotto prima d’acquistarlo. 
Se l‘ordine è e�ettuato digitalmente, possiamo anche 
farcelo consegnare in modo comodo e senza contatto – 
probabilmente presto anche sul nostro balcone tramite 
drone.

WHETHER PRIVATELY  

OR PROFESSIONALLY–  

THE WORLD IS ONLINE.
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14-54192-001 Pure 4000505-01-000 Triana
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Cool, clear, focused: shop display areas and pop-up stores 
represent a product attractively. References help with 
the decision making process and in�uence our purchase 
decision. The area must be clearly designed. Graphic 
structures make an association with a modern aesthetic, 
design and structure. Bright combinations seem friendly 
when paired with di�erent shades of green, delicate stone 
or metal decors. The focus is on liveliness.

14-01046-001 Amberwood14-50082-005 Meteor

  
COOL, CLEAR AND   

FOCUSED –  

BRIGHT COMBINATIONS  

SEEM FRIENDLY.

Moderne, semplici e mirate: le aree espositive e pop-up  
store presentano il prodotto in modo attraente. Le refe-
renze aiutano nella decisione e in�uenzano la nostra 
scelta d’acquisto. Lo spazio deve essere progettato in modo 
chiaro, con linee gra�che che rimandano al concetto di 
modernità, design e struttura. Luminoso e piacevole, il 
locale sarà una combinazione tra diverse tonalità di verde, 
con una pietra delicata o con decorativi metallici e dovrà 
soprattutto trasmettere vivacità. 
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get insights
G E T  I N S P I R E D

Discover the industry‘s new online magazine now!

Decors in focus: �nd out more about current design and 
furnishing trends, modern decorative surfaces, trend 
colors and living environments. We talk to experts, as well 
as designers and architects, about global developments, 
new needs and trends to provide you with interesting 
content as well as creative concepts and modern solutions 
for your daily work. To this end, we cooperate with external 
creatives, but also authors and designers from our own 
ranks. 

Visit us at: 
www.schattdecor.com/en/insights-by-schattdecor

We look forward to seeing you! 

Scoprite online la nuova rivista di settore!

Disegni in primo piano: scoprite di più sugli attuali  
trend nel design e nell‘arredamento, venite a conoscere  
moderne super�ci decorative e le nuove tendenze nel 
colore e nell‘abitare. Parliamo con esperti del settore e con 
designer e architetti sugli sviluppi in corso nel mondo, 
sulle nuove esigenze e orientamenti; con ciò vorremmo 
fornirvi un interessante materiale di lettura ma anche 
idee e approcci moderni a soluzioni utili nel vostro lavoro 
quotidiano. A tal �ne collaboriamo con creativi esterni così 
come con autori e designer tra le nostre stesse �le. 

Consultateci sotto  
www.schattdecor.com/en/insights-by-schattdecor

Saremo lieti di fare la vostra conoscenza! 

DISCOVER  

THE INDUSTRY‘S NEW  

ONLINE MAGAZINE!
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